


















ОТЗЫВ 

об автореферате диссертации Цзян Шань на тему 

«Мультимодальные средства речевого этикета в различных модусах 

русской и китайской коммуникации», 

представленной на соискание ученой степени 

кандидата филологических наук по специальности 

5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-сопоставительная 

лингвистика 
Развитие русско-китайских отношений вызвало большой интерес к 

культурным различиям и поиск точек соприкосновения, что обусловливает 

актуальность диссертационной работы Цзян Шань, посвященной изучению 

мультимодальных средств речевого этикета в различных модусах русской и 

китайской коммуникации. Бесспорно, что изучение применения 

мультимодальных этикетных формул русскими и китайцами в практике 

коммуникации послужит повышению её эффективности. 

Актуальность подтверждается апробацией результатов исследования на 

международных конференциях и их изданием в научных журналах (6 

публикаций), 2 из которых — в журналах, рекомендованных «Перечнем 

РУДН», 1 статья – в издании, индексированном в МБД Web of Science, 1 

статья – в издании, входящем в систему научного цитирования ВАК. 

Цель диссертации – представить комплексное описание сходств и 

различий в использовании вербальных и невербальных средств речевого 

этикета в различных модусах русской и китайской коммуникации. 

Несомненно, что задачи, поставленные автором диссертации, выполнены.  

Научная новизна работы заключается, в первую очередь, в подходе к 

анализу вербальных и невербальных средств речевого этикета как 

мультимодальных комплексов, а также в использовании программного 

обеспечения Praat и Elan, позволивших Цзян Шань наглядно зафиксировать в 

нюансы невербальных проявлений в коммуникации. 

 Объект исследования – речевой этикет, практикуемый в русской и 

китайской лингвокультурах – понятен, актуален и связан с предметом: 



вербальными, просодическими, кинетическими средствами речевого этикета 

в  русской и китайской политической и обиходно-бытовой коммуникации. 

В расширении исследования речевого этикета с точки зрения 

мультимодальности в сопоставительном аспекте, а также в возможности 

дальнейших исследований средств речевого этикета в аспекте их 

мультимодальности с помощью компьютерных программ на другом 

языковом материале прослеживается теоретическая значимость работы. 

Практическая значимость исследования бесспорна: результаты 

исследования могут быть использованы как при составлении учебных 

пособий по русскому языку как иностранному, так и в практике 

межкультурной коммуникации КНР и России. 

Работа состоит из введения, четырех глав, заключения, списка 

литературы (137 источников), включает таблицы и рисунки. 

Цзян Шань уделяет большое внимание обзору основных понятий 

речевого этикета, характеристике его признаков и функций, определению 

феномена мультимодальности, анализу специфики вербального, 

просодического и кинетического каналов в речевом этикете. Заслуживает 

внимания данное автором определение мультимодального подхода, который 

дает иное понимание поведения в коммуникации, «когда язык не 

ограничивается только его устной или письменной формой, но 

распространяется на использование знаков других семиотических систем» (с. 

12). 

Исследование особенностей обиходно-бытовой коммуникации 

русского и китайского этикетного обращения, приветствия и прощания 

позволило Цзян Шань вывести существенное различие между русскими и 

китайскими родственными обращениями, активно используемыми в 

китайском повседневной коммуникации в отличие от русской. 

Результаты анализа модальностей в конкретных коммуникативных 

ситуациях с помощью программ Praat и Elan, наряду с обращением автора 



диссертации к иным семиотическим системам помимо вербальной, можно 

считать главным достоинством диссертации, судя по автореферату. 

Таким образом, основываясь на представленном на рецензирование 

автореферате, диссертация Цзян Шань «Мультимодальные средства речевого 

этикета в различных модусах русской и китайской коммуникации», 

представленная на  соискание учёной степени кандидата филологических 

наук  по специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика отвечает требованиям, предъявляемым к 

кандидатским диссертациям, соответствует пункту 2.2. разделу II Положения 

о присуждении учёных степеней федерального государственного 

автономного учреждения высшего образования «Российский университет 

дружбы народов имени Патриса Лумумбы», утверждённого учёным советом 

РУДН протокол № УС-12 от 03.07.2023 г., а её автор Цзян Шань заслуживает 

присуждения учёной степени кандидата филологических наук по 

специальности 5.9.8. Теоретическая, прикладная и сравнительно-

сопоставительная лингвистика. 
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